
CHAPTER V 

CONCLUSION 

 

The study has answered the research questions stated in the earliest chapter 

and it can be included that the data has found 71 data, there are 50 data are 

equivalent data and 21 data are non-equivalent data. The researcher just focused on 

non-equivalent data to analysis. Based on the theory, there are six types such as 

Material process, Mental process, Relational process, Behavioral process, Verbal 

process and Extentional process. After the study was conducted, the researcher just 

found four types of the 21 non-equivalent data. There are Material process consist of 

6 data, Mental process consist of 8 data, Behavioral consist of 2 data, and Verbal 

process consist of 5 data. In the bilingual children’s story books,  the grammar or 

language used in is simpler, so that children who are targeted can receive what is 

presented in the story book. Therefore, there are not many non-equivalent data 

process types of verb found in children’s books. From data have found, the average 

frequent translation strategy used in bilingual children’s story books is translation by 

more neutral expressive meaning, paraphrase using related and unrelated word. 

Other strategies applied are translation by omission and more general word. 

 

  

 



 


